
1

EN 1129-1:1995



2



3



4



VORSICHT!!!
Das Schrankbett sollte mit einer Wasserwaage 
korrekt nivelliert werden - dies gewährleistet 
Benutzerkomfort, sichere Verwendung und 
Langlebigkeit der Möbel. Verwenden Sie bei 
großen Höhenunterschieden zunächst die 
empfohlenen Unterlegscheiben (Keile) zum 
Nivellieren, die separat erworben werden müssen.
Die Nichtbeachtung der vorstehenden Hinweise 
kann zu Schäden am Mobiliar und 
Gesundheitsgefahren sowie zum Erlöschen der 
Garantie führen!

ATTENTION!!!
The Wall Bed should be levelled correctly with 
a spirit level - this will ensure user comfort, safe 
use and durability of the furniture. In the case of 
large di�erences in levels, initially use 
the recommended shims (wedges) to level, 
which must be purchased separately. 
Failure to comply with the above recommendations 
may result in damage to the furniture and health 
hazards, as well as the invalidation of the guarantee!

UWAGA!!!
Półkotapczan powinnien być prawidłowo 
wypoziomowany za pomocą poziomicy - ma to 
wpływ na  komfort użytkownika, bezpieczeństwo 
użytkowania i na trwałość mebla.                                                      
W przypadku dużych rożnic poziomów należy 
wstępnie użyć podkładek (klinów) zalecanych do 
poziomowania które należy nabyć we własnym 
zakresie. Nie zastosowanie się do powyższych 
zaleceń może skutkować uszkodzeniem mebla 
oraz zagrożeniem zdrowia, jak również 
nieuznaniem gwarancjii!

Achtung, Gefahr! 
Ö�nen Sie das Bett nicht, bis es an 
der Wand fest befestigt ist! 
Sie können das Bett erst benutzen, 
nachdem Sie es sicher an der Wand 
befestigt haben!

Attention, danger! 
Do not open the bed until it is 
�rmly attached to the wall! 
You can not use the bed until you 
have secured it to the wall!

Uwaga, niebezpieczeństwo! 
Nie wolno otwierać łóżka, dopóki nie 
zostanie ono solidnie przymocowane 
do ściany! 
Nie wolno używać łóżka dopóki nie 
zostanie ono przymocowane do ściany!
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WARTUNG

1.  Sprühen Sie nach drei Monaten Nutzungsdauer die beweglichen 
Fußelemente mit Kettensprey ein, um Reibung zu vermeiden. 
2.  Kontrollieren Sie nach einem Jahr alle Schraubenverbindungen, 
die Anbringung an der Wand und die Gasdruckfedern. 
3.  Fetten oder ölen Sie den Drehpunkt zwischen den zwei 
Mechanismuselementen alle drei Monate ein.

MAINTENANCE

1.  After three months of use, spray the movable foot elements with 
chain spray spray to avoid friction.
2.  After one year, check all screw connections, wall mounting and 
gas pressure springs. 
3.  Grease or oil the pivot point between the two mechanism 
elements every three months.

KONSERWACJA

1. Po użytkowaniu Łóżka w sza�e w okresie 90 dni lub 180 cyklu 
„otwarcie-zamknięcie”  konieczne jest nasmarowanie punktów 
smarowania i mocowań wszystkich elementów łóżka na podstawie 
instrukcji montażu.
2. Po upływie roku należy sprawdzić wszystkie połączenia śrubowe, 
mocowanie do ściany i sprężyny gazowe – w razie potrzeby dokręcić 
lub wyregulować.

DE. Kettensprey
EN. Chain spray
PL. Spray łańcuchowy

DE. Fetten nach 
180 Zyklen
EN. Grease after 
180 cycles
PL. Smarować po 
180 cyklach
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VORSCHIT!!!
Nach der Montage! und einem Funktionstest empfehlen wir Ihnen das Aufstellen
Schrankbettsystem und die Befestigung an der Wand nochmal zu kontrollieren.

ATTENTION!!!
After completing assembly and installing all components and making 
sure that they function properly - check again the levelling and 
tightening of screws that secure the sofa to the wall!

UWAGA!!!
Po zakończeniu montażu - zamontowaniu wszystkich elementów montażowych 
i upewnieniu się o prawidłowym funkcjonowaniu, należy powtórnie sprawdzić 
wypoziomowanie oraz dokręcić śruby mocujące półkotapczan do ściany. 
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